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FEEL THE CLEANLINESS
SENTEZ LA PROPRETÉ

WATERFOREST
Eco-conscious

NATURAL INSPIRATION
INSPIRATION NATURELLE

PERSONAL COMFORT
CONFORT PERSONNEL

TAKE CONTROL
PRENEZ LE CONTRÔLE

ACRO COMPACT SMART TOILET

The use of water in toilets provides complete personal hygiene, ensuring total 
comfort and care, and offering a response to a society that is increasingly 
concerned with health and personal care. 
L’eau arrive dans les toilettes pour proposer une hygiène personnelle intégrale, 
garantissant confort et soin total pour répondre aux besoins d’une société toujours plus 
demandeuse de santé et d’hygiène personnelle.

It is a WaterForest design, the eco-conscious concept developed by Noken, 
as it consumes 4.5/3 litres. WaterForest is Noken’s initiative that encompasses 
all products that aim to reduce environmental impact and reduce water 
consumption and CO2 emissions.

Il s’agit d’une conception WaterForest, le concept éco-conscient développé par Noken. 
Le WC fonctionne à 4,5/3 litres. WaterForest est une initiative de chez Noken qui 
englobe tous les produits qui visent à limiter leur impact environnemental et à réduire la 
consommation d’eau ainsi que les émissions de CO2.

What if there was a more natural way to stay fresh? Cleanliness and relaxation 
in a personal space. Noken allows you to always feel fresh. 
Et s’il y avait une façon plus naturelle de rester frais ? Se laver, c’est l’occasion idéale 
de se relaxer dans un espace personnel après une longue journée. Noken vous offre 
la possibilité de garder ce sentiment de fraîcheur à tout moment.

Beyond function and aesthetics, we look for convenience at home - making 
the bathroom the main space for comfort. 
En arrivant chez soi, au-delà des considérations fonctionnelles et esthétiques, nous 
recherchons le confort : c’est pourquoi les toilettes sont un espace clé.

Control all functions of the Acro Compact I-Smart Toilet from the control 
panel, or from the toilet itself.
Contrôlez l’ensemble des fonctions d’Acro Compact I-Smart Toilet grâce à la 
télécommande, ou sur le siège lui-même.

INTEGRATED DESIGN
DESIGN INTÉGRÉ
The bathroom is usually a small space in the home, so it’s essential to choose 
suitable products. The Acro Compact I-Smart Toilet is designed so the seat 
mechanism is concealed inside. This means it is fully integrated thanks to its 
thin seat.

Les toilettes sont souvent une petite pièce de la maison : il faut donc bien choisir les 
éléments qui la composent. Le WC Acro Compact I-Smart Toilet est conçu pour que 
le mécanisme du siège tienne en son intérieur. L’ensemble est ainsi entièrement intégré 
grâce à son siège thin.

4,5/3l x 1flush
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FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

WASHING
TOILETTE

Personal hygiene for front and rear washing, feminine and 
masculine personalised washing.
Hygiène intime, lavage personnalisé pour femme et homme.

The temperature of the washing water and the drying air can 
be regulated in five levels.
La température de l’eau de lavage et de l’air de séchage est réglable 
sur cinq niveaux.

Air system for pleasant drying after cleaning with adjustable 
temperature.
Système d’air pour un séchage agréable après un nettoyage à 
température réglable.

The spray wand oscillates up and down for a better water 
distribution.
La canule oscille de haut en bas pour améliorer la distribution de l’eau.

The toilet has lighting for an easy use at night.
La cuvette est munie d’éclairage pour faciliter son utilisation de nuit.

Comfort and convenience thanks to its ergonomic and heated 
seat with adjustable temperature.
Confort et commodité grâce à son abattant ergonomique et chauffant 
à température réglable.

This is high-efficiency toilet cleaning technology with an 
innovative design, with a symmetrical flush for both sides of 
the walls.
Une technologie de nettoyage pour des WC haute efficacité à la 
conception innovante, qui assure une chasse d’eau symétrique des 
deux côtés des parois.

MASSAGE
MASSAGE

TEMPERATURE
TEMPÉRATURE

NIGHT LIGHT
LUMIÈRE NOCTURNE

HEATED SEAT
ABATTANT CHAUFFÉ

NOKEN CLEAN RIMLESS

DRY
SÉCHAGE

A- Remote control Télécommande. B- Rear part of the seat in white tempered glass Partie 
arrière du siège en verre trempé de couleur blanche. C- Concealed direct fastening (before the seat 
is fitted) Fixation directe cachée (avant le montage du siège). D- Anti-bacterial seat and SOFT CLOSE 
operation Siège anti-bactérien et fonctionnement SOFT CLOSE.

FRAMES
CHÂSSIS

ref. 100181061

Recommended accessories
Compléments recommandés

serie SMART LINE
SMART LINE series

FLUSH BUTTONS
BOUTONS POUSSOIRS
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FUNCTIONALITY
FONCTIONNALITÉ

Modern and ultra-narrow design. Acrylic front with anodised aluminium structure. Magnetised control panel for 
better grip to the holder.
Design moderne ultrafin. Partie avant en acrylique avec structure en aluminium anodisé. Télécommande aimantée pour une 
meilleure adhérence au support.

REMOTE CONTROL
TÉLÉCOMMANDE

SIDE BUTTONS
DISPOSITIF DE COMMANDE LATÉRAL

A

F G H I

B C D E

A- Rear wash Nettoyage arrière. B- Front wash Nettoyage avant. C- Comfort wash Nettoyage confort. D- Adjust water intensity Ajuster 
l’intensité de l’eau. E- Water temperature Température eau. F- Stop Arrêter. G- Drying function Fonction séchage. H- Pulse massage 
Massage à impulsions. I- Nozzle position Position de la buse.

A- ON / OFF. B- Rear wash Nettoyage arrière. C- Front wash Nettoyage avant.

CLEANING AND HYGIENE
LAVAGE ET HYGIÈNE
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EASY CLEANING
NETTOYAGE FACILE

NOKEN CLEAN RIMLESS

SELF-CLEANING AND REMOVABLE TUBE
CANULE AUTONETTOYANTE ET DÉMONTABLE

DEODORISING
DÉSODORISATION

SPRAY FUNCTION
EFFET PULVÉRISATION

DESCALING
DÉCALCIFICATION

Because it is made in low porosity material, 
the toilet takes hygiene to the next level. 
Ceramic sanitaryware requires little time and 
effort to clean; making it easy to maintain and 
ensuring the highest standards are met. 
Non poreux, le matériau permet un niveau 
d’hygiène sans précédent. La céramique sanitaire 
est simple et rapide à nettoyer ; elle permet un 
entretien facile tout en conservant la garantie d’une 
hygiène maximale.

Noken Clean Rimless technology ensures 
a total clean without splashes thanks to the 
power of its flush, which quietly reaches 
every part inside the toilet.
La technologie Noken Clean Rimless garantit un 
nettoyage complet sans éclaboussures grâce à 
la puissance de sa chasse d’eau silencieuse, qui 
atteint toutes les parties de la cuvette de manière 
homogène.

The tube has a self-cleaning system which 
activates after each use for improved user 
hygiene and comfort. The tube can be 
removed for a deeper clean.
La canule est équipée d’un système autonettoyant 
qui s’active après chaque utilisation pour davantage 
de confort et d’hygiène. Pour un nettoyage plus 
intensif, la canule est démontable.

A fan sucks air through the WC bracket, 
passes through a diatomaceous filter and 
returns odour-free air back to the bathroom 
at the base of the WC.
Un ventilateur se charge d’aspirer l’air sous le 
rebord du WC. L’air passe ensuite à travers un 
filtre à diatomées et les mauvaises odeurs sont 
éliminées.

The internal spray function prior to using the 
toilet prevents dirt from getting attached to 
the ceramic, thus ensuring a cleaner toilet.
Grâce à la fonction de pulvérisation intérieure 
préalable à l’utilisation des WC, la saleté n’adhère 
pas à la céramique, pour des toilettes toujours plus 
propres.

Contains a highly effective water descaling 
program to eliminate excess calcium and 
magnesium salts accumulated in the tank or 
inner areas that are in contact with water.
Le WC est doté d’un programme de décalcification 
de l’eau, très efficace pour éliminer les dépôts de 
calcaire et de magnésium qui s’accumulent dans 
le réservoir ou les zones internes en contact avec 
l’eau.

D1- Drying and Stop Séchage et 
Stop. D2- Rear wash Nettoyage 
arrière. D3- Front wash Nettoyage 
avant

Toilet Bowl
Surface

Dirt
Prelavado
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I-COMFORT LINE SMART TOILET

INTEGRATED DESIGN
DESIGN INTÉGRÉ
In both public spaces and projects, we aim to surprise the user by providing 
not only functionality, but our products’ exclusive design. This toilet gives us 
both, with multiple functions and an integrated design.

Dans les espaces publics comme pour les projets, nous cherchons à surprendre 
l’utilisateur en lui offrant des produits fonctionnels au design exclusif. Ce WC remplit ces 
deux missions grâce à ses nombreuses fonctions et son design intégré.

FEEL THE CLEAN
SENTEZ LA PROPRETÉ

NATURAL INSPIRATION
INSPIRATION NATURELLE

PERSONAL COMFORT
CONFORT PERSONNEL

TAKE CONTROL
PRENEZ LE CONTRÔLE

The use of water in toilets provides complete personal hygiene, ensuring total 
comfort and care, and offering a response to a society that is increasingly 
concerned with health and personal care. 
L’eau arrive dans les toilettes pour proposer une hygiène personnelle intégrale, 
garantissant confort et soin total pour répondre aux besoins d’une société toujours plus 
demandeuse de santé et d’hygiène personnelle.

What if there was a more natural way to stay fresh? Cleanliness and relaxation 
in a personal space. Noken allows you to always feel fresh. 
Et s’il y avait une façon plus naturelle de rester frais ? Se laver, c’est l’occasion idéale 
de se relaxer dans un espace personnel après une longue journée. Noken vous offre 
la possibilité de garder ce sentiment de fraîcheur à tout moment.

Beyond function and aesthetics, we look for convenience at home - making 
the bathroom the main space for comfort. 
En arrivant chez soi, au-delà des considérations fonctionnelles et esthétiques, nous 
recherchons le confort : c’est pourquoi les toilettes sont un espace clé.

Control all functions of the Acro Compact I-Smart Toilet from the control 
panel, or from the toilet itself.
Contrôlez l’ensemble des fonctions d’Acro Compact I-Smart Toilet grâce à la 
télécommande, ou sur le siège lui-même.
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WASHING
TOILETTE

Personal hygiene for front and rear washing, feminine and 
masculine personalised washing.
Hygiène intime, lavage personnalisé pour femme et homme.

The temperature of the washing water and the drying air can 
be regulated in three levels.
La température de l’eau de lavage et de l’air de séchage est réglable 
sur trois niveaux.

The spray wand oscillates up and down for a better water 
distribution.
La canule oscille de haut en bas pour améliorer la distribution de l’eau.

The toilet has lighting for an easy use at night.
La cuvette est munie d’éclairage pour faciliter son utilisation de nuit.

MASSAGE
MASSAGE

TEMPERATURE
TEMPÉRATURE

NIGHT LIGHT
LUMIÈRE NOCTURNE

DRY
SÉCHAGE

B

A

C

FLUSH BUTTONS
BOUTONS POUSSOIRS

FRAMES
CHÂSSIS

ref. 100290181

ref. 100289924

ref. 100289894

ref. 100289886

ref. 100290175

ref. 100290176

ref. 100289917

ref. 100290180

ref. 100289885

Glass
Verre

ABS

Recommended accessories
Compléments recommandés

A- Remote control Télécommande. B- Concealed direct fastening (before the seat is 
fitted) Fixation directe cachée (avant le montage du siège). C- Anti-bacterial seat and SOFT CLOSE 
operation Siège anti-bactérien et fonctionnement SOFT CLOSE.

This is high-efficiency toilet cleaning technology with an 
innovative design, with a symmetrical flush for both sides of 
the walls.
Une technologie de nettoyage pour des WC haute efficacité à la 
conception innovante, qui assure une chasse d’eau symétrique des 
deux côtés des parois.

NOKEN CLEAN RIMLESS

Air system for pleasant drying after cleaning with adjustable 
temperature.
Système d’air pour un séchage agréable après un nettoyage à 
température réglable.

FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

Comfort and convenience thanks to its ergonomic and heated 
seat with adjustable temperature.
Confort et commodité grâce à son abattant ergonomique et chauffant 
à température réglable.

HEATED SEAT
ABATTANT CHAUFFÉ
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Modern and ergonomic design with rounded edges. The control 
panel has a holder for easier installation. The user can use it to 
control all functions (including the full or medium flush).
Design moderne et ergonomique aux bords arrondis. La télécommande 
est munie d’un support pour une pose plus facile. Grâce à elle, l’utilisateur 
prend le contrôle de toutes les fonctions (y compris la chasse complète 
ou demi-chasse).

REMOTE CONTROL
TÉLÉCOMMANDE

A- Rear/movement Arrière/mouvement. B- Pressure 
pression. C- Dry Séchage. D- Rear auto-cleaning Auto-
nettoyage arrière. E- Night light Lumière nocturne. F- Stop 
Arrêter. G- Front/movement Avant/mouvement. H- Front 
auto-cleaning Auto-nettoyage avant. I- Eco function Fonction 
éco. J- Temperature adjustment Réglage de la température. 
K- Full flush Chasse d’eau complète. L- Medium flush Demi-
chasse.

SIDE BUTTONS
DISPOSITIF DE COMMANDE LATÉRAL

A- Eco function Fonction éco. B- Dry Séchage. C- Front auto-cleaning Auto-nettoyage avant. D- Rear auto-cleaning Auto-nettoyage arrière.

A

B C D

Remote Control Illustration

Thank you for choosing our product. Please read the instructions carefully before 
installation and keep it available for future maintenance or reference.

AUTOAUTO

A

H

K

I

L

J

D

E

B

C G

F

SELF-CLEANING TUBE
CANULE AUTONETTOYANTE

REMOVABLE TUBE
CANULE DÉMONTABLE

The tube can be removed for a deeper 
clean.
Pour un nettoyage plus intensif, la canule est 
démontable.

The tube has a self-cleaning system which 
activates after each use for improved user 
hygiene and comfort. 
La canule est équipée d’un système autonettoyant 
qui s’active après chaque utilisation pour davantage 
de confort et d’hygiène.

FUNCTIONALITY
FONCTIONNALITÉ

CLEANING AND HYGIENE
LAVAGE ET HYGIÈNE

EASY CLEANING
NETTOYAGE FACILE

NOKEN CLEAN RIMLESS DEODORISING
DÉSODORISATION

Because it is made in low porosity material, 
the toilet takes hygiene to the next level. 
Ceramic sanitaryware requires little time and 
effort to clean; making it easy to maintain and 
ensuring the highest standards are met. 
Non poreux, le matériau permet un niveau 
d’hygiène sans précédent. La céramique sanitaire 
est simple et rapide à nettoyer ; elle permet un 
entretien facile tout en conservant la garantie d’une 
hygiène maximale.

Noken Clean Rimless technology ensures 
a total clean without splashes thanks to the 
power of its flush, which quietly reaches 
every part inside the toilet.
La technologie Noken Clean Rimless garantit un 
nettoyage complet sans éclaboussures grâce à 
la puissance de sa chasse d’eau silencieuse, qui 
atteint toutes les parties de la cuvette de manière 
homogène.

A fan sucks air through the WC bracket, 
passes through a diatomaceous filter and 
returns odour-free air back to the bathroom 
at the base of the WC.
Un ventilateur se charge d’aspirer l’air sous le 
rebord du WC. L’air passe ensuite à travers un 
filtre à diatomées et les mauvaises odeurs sont 
éliminées.
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NOKEN 
I-COMFORT LINE

INSTALLATION SYSTEMS
SYSTÈMES D’INSTALLATION
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I-Comfort Line cisterns have a deodorising function that 
will make your bathroom more harmonious and pleasant. 
Our Noken Smell Control technology eliminates unpleasant 
smells.
Les chasses d’eau I-Comfort Line créent des salles de bains plus 
harmonieuses et plus agréables grâce à la fonction de désodorisation. 
Un processus qui permet à notre technologie Noken Smell Control 
d’éliminer les odeurs désagréables.

Our Noken I-Comfort Line frame has a motor to suck in bad 
odours and turn them into pure air.
Our air purification system destroys these particles thanks to 
a “filter” that electrically accelerates the electrons of these 
gases to decompose (oxidise) them and remove them from 
the air flow.
Notre châssis Noken I-Comfort Line est intégré au moteur nécessaire 
pour aspirer les mauvaises odeurs et restituer de l’air pur.
Notre système de purification de l’air permet la destruction de 
ces particules grâce à un “filtre” qui accélère électriquement les 
électrons de ces gaz afin de les décomposer (de les oxyder) et de 
les éliminer du flux d’air.

If necessary, these filters could be changed by accessing 
the button window.
Si nécessaire, ces filtres peuvent être changés en accédant à la 
fenêtre du bouton-poussoir.

The deodorizing system is activated directly when the sensor 
detects a user. 
Le système de désodorisation est activé directement lorsque le 
capteur détecte une présence.

INSTALLATION SYSTEMS
SYSTÈMES D’INSTALLATION

TOUCHLESS

NOKEN SMELL CONTROL

NOKEN MUTE SYSTEM

ref. 100290649

Flush buttons compatible with I-Comfort tanks are available 
in Finish Studio finishes. It has two flush types: sensor (6/3 
litres) or manual in case of breakdown (6 litres), so that the 
customer does not lose service.

Les boutons-poussoirs compatibles avec les réservoirs I-Comfort 
sont disponibles dans les finitions Finish Studio. Ils proposent deux 
types de chasse d’eau : par capteur (6/3 litres) ou manuel en cas 
de panne (6 litres) afin que le client puisse s’en servir quoi qu’il 
arrive.

Glossy steel
Acier brillant

Black crystal
Verre noir

COMPATIBLE FLUSH BUTTONS
BOUTONS-POUSSOIRS COMPATIBLES

AVAILABLE FINISHES
FINITIONS DISPONIBLES

A

B

A- Detection sensor Détecteur mouvement. 
B- Manual flush button Bouton chasse manuelle

ref. 100290711 ref. 100290740

220V-110V electrical connection.
Connexion électrique 220V-110V.
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NOKEN BRASSWARE 
CONNECT
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PURE LINE
Collection

NOKEN T-START. PULSE
UNE PRESSION

SOFT TURN
ROTATION DOUCE

LONG PULSE + SOFT TURN
PRESSION LONGUE + ROTATION DOUCE

TOUCH & ENJOY

PURE LINE bathroom taps are synonymous with simplicity and 
elegance. Thanks to Noken T-Start technology, Pure Line is an advance 
in bathroom convenience, since the taps can be turned on and off with 
a soft touch. It also includes a temperature control system with LED 
technology that, using a colour spectrum, indicates changes in water 
temperature.
La robinetterie de salle de bains PURE LINE est synonyme de simplicité et 
d’élégance. Grâce à la technologie Noken T-Start, Pure Line offre de véritables 
avancées en termes de confort dans la salle de bains, en permettent d’ouvrir 
ou de fermer les robinets d’un simple toucher sur la télécommande. Il intègre 
également un système de contrôle de température à technologie LED, qui indique 
les changements de température de l’eau grâce à un spectre de couleurs.

The Pure Line digital thermostatic taps use Noken T-Start technology to 
ensure simple and intuitive shower operation: temperature, flow rate 
and water outlets can be selected easily. Furthermore, the use of LED 
lights that accompany all Pure Line digital elements allows you to see 
the water temperature at a glance, as it goes from blue (cold water) to 
red (hot water), through intermediate tones (purples) for warm water.
Grâce à la technologie Noken T-Start, la robinetterie thermostatique numérique 
de la collection Pure Line permet un fonctionnement simple et intuitif de la 
douche : on peut ainsi choisir aisément la température, le débit et les sorties 
d’eau. En outre, l’utilisation de lampes LED qui accompagnent l’ensemble des 
éléments numériques de Pure Line permet de vérifier d’un simple coup d’œil la 
température de l’eau, en allant du bleu (eau froide) au rouge (eau chaude) en 
passant par des tons intermédiaires (violets) pour l’eau tiède.
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PURE LINE
Collection

LED technology for intuitive use of the tap. Presenting Pure 
Line, an elegant and minimalist kitchen design. It stands 
out for its separate control, regulating water flow and 
temperature using Noken T-Start technology
Technologie LED pour une utilisation intuitive de la robinetterie. 
Voici Pure Line, un modèle de cuisine élégant et minimaliste. Cette 
robinetterie se distingue par sa commande indépendante, qui 
permet de réguler le débit et la température de l’eau grâce à la 
technologie Noken T-Start

| 
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MOOD
Collection

FACE WASH MODE
PROGRAMME VISAGE

THE TAP THAT DOES EVERYTHING FOR YOU
LA ROBINETTERIE À VOTRE SERVICE

HANDS WASH MODE
PROGRAMME MAINS

TEETH WASH MODE
PROGRAMME DENTS

MOOD electronic taps include a display 
with an indicator with optional ECO flow and 
temperature limiting functions, as well as a safety stop. 
It also has a back-up battery system.
Contains three default programs for teeth, face and hands. 
La robinetterie électronique MOOD comporte un écran avec des fonctions ÉCO 
de limitation de débit et de température optionnelles, ainsi qu’un stop de sécurité. 
Elle dispose également d’un système de batterie de sécurité.
Elle intègre trois programmes prédéterminés pour les dents, le visage et les 
mains. THERMOSTATIC SHOWER COLUMN

COLONNE DE DOUCHE THERMOSTATIQUE

| 
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NOKEN I-MIRROR

The PURE LINE mirror, with its two 140x50 and 80x50 centimetre versions, lights up the 
LED lights using the side motion sensor. 
It includes anti-fog technology so that the user can enjoy a hot shower without the mirror 
becoming fogged up.
And if you also want to listen to your favourite playlist, the Bluetooth connection and the 
speakers built into the mirror allow you to enjoy your tunes, with the option of storing your 
mobile phone on its oak shelf.  
A design piece that is ahead of its time.

Le miroir de la collection PURE LINE, avec ses deux versions de 140 x 50 et 80 x 50 centimètres, 
allume les lampes LED grâce à un capteur de proximité latéral. 
Il intègre une technologie antibuée pour permettre à l’utilisateur de prendre une douche bien chaude 
sans que le miroir ne s’embue.
Si vous souhaitez également écouter votre playlist préférée, la connexion Bluetooth et les haut-parleurs 
intégrés au miroir vous permettent d’en profiter, en installant votre mobile sur son étagère en chêne.  
Une pièce design en avance sur son temps.

PURE LINE
Collection
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NOKEN TOUCHLESS

5

Touchless bathrooms have become an option that can’t be ignored in both public and 
private bathrooms, becoming ever more widespread - and essential. They help save water 
and ensure improved hygiene by avoiding physical contact with products.
Publiques ou privées, les salles de bains touchless sont devenues une option qui ne passe pas 
inaperçue, et risque de devenir plus fréquente et nécessaire. Elles permettent des économies d’eau 
et une meilleure hygiène, en évitant le contact physique avec les produits.
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TOUCHLESS TAPS
ROBINETS TOUCHLESS

SENSOR TAPS
ROBINETS À CAPTEUR

Les robinets électroniques équipés d’un capteur font de la 
salle de bains un lieu plus hygiénique et plus sûr, car leur 
fonctionnement ne requiert aucun contact physique. Ils régulent 
de façon respectueuse la consommation de l’eau, étant donné 
qu’ils permettent de maintenir le robinet fermé tandis que nous 
nous lavons les mains sans avoir à toucher la robinetterie. En 
outre, la technologie Noken EcoFlow et son aérateur permettent 
de réaliser des économies de 58 %. En fonction du modèle, 
nous pouvons atteindre jusqu’à 89 % d’économie.

Since electronic taps are controlled via an infrared 
sensor, you don´t have to touch them at all making 
your bathroom a much more hygienic and safer space. 
They also save on water consumption, as the tap stops 
running whilst you wash your hands - without you even 
having to touch the taps. Thanks to Noken Eco-Flow 
technology, we achieve 58% savings using its aerator.  
Depending on the model, we could reach up to 89% 
savings.

Chrom
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Bathroom mirrors are another important and 
frequently-used fitting in a home bathroom. 
Our range of contactless solutions for the 
home includes illuminated LED mirrors, 
operated by side motion sensors. Namely, 
our Square, Lounge, Tile and Pure Line 
models. Some of the mirrors also incorporate 
anti-fog technology for convenience, as well 
as lighting up with contactless technology.

Outre les robinets, l’utilisation du miroir de la salle 
de bains de la maison a souvent son importance. 
Parmi les solutions contactless pour la maison, on 
retrouve les miroirs à éclairage LED qui s’actionnent 
grâce à un détecteur de mouvement latéral. C’est 
le cas en particulier des modèles Square, Lounge, 
Tile et Pure Line. Outre le fait qu’ils s’allument sans 
contact, certains de ces miroirs sont équipés d’une 
technologie anti-buée.

TOUCHLESS MIRRORS
MIROIRS TOUCHLESS
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TOUCHLESS ACCESSORIES
ACCESSOIRES TOUCHLESS

Nowadays the use of hand sanitizing gel 
has become a need. In order to reduce the 
chance of spreading the virus, touchless gel 
dispensers are a must.

The sensor soap dispensers allow us to 
create a fully touch-free space for projects 
and public spaces.

Les distributeurs de savon équipés d’un capteur 
permettent de créer un espace entièrement 
touchfree pour les projets et les espaces publics.

L’utilisation permanente de gel hydro-alcoolique, 
destinée à prévenir la propagation du virus, 
rend indispensable le recours à des distributeurs 
touchless.

For both public and private spaces, sensor 
towel dispensers are a good option not only 
to avoid contact, but also for greater user 
convenience.

Pour les espaces publics et privés, les corbeilles 
à capteur sont une option intéressante qui permet 
non seulement d’éviter les contacts, mais également 
d’offrir davantage de confort à l’utilisateur.
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TOUCHLESS URINAL
URINOIR TOUCHLESS

· Concealed fastenings
· Touchless IR sensor
· Noken Ceramic
· Concealed water outlet
· Easy Clean
· Bracket-free design
· Concealed water inlet
· Drain with ceramic plug
· Built-in trap
· Battery power supply

· Fixations cachées
· Touchless sensor IR
· Noken Ceramic
· Sortie d’eau cachée
· Easy Clean
· Design sans rebord
· Entrée d’eau cachée
· Évacuation à bouchon céramique
· Siphon intégré
· Alimentation par batterie

B

A

A- Detection sensor, flush nozzle and water distributor 
Détecteur de mouvement, buse de chasse et distributeur d’eau. 
B- Fixed drain with ceramic fitting plug Évacuation fixe avec 
tampon céramique enjoliveur

10 ADVANTAGES
10 AVANTAGES
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INSTALLATION SYSTEMS TOUCHLESS
TOUCHLESS SYSTÈMES D’INSTALLATION

· Capteur de mouvement fiable.
· Pour double chasse.
·  Peut être effectuée manuellement en cas de coupure de 
courant.

· Fonctionnement sûr grâce à une tension de 220 à 110V.

Touchless toilet flush systems are highly hygienic solutions for public or hotel bathrooms, and are operated by 
the IR I-Smart Line flushing system, available in brushed stainless steel or Finish Studio matt black. Another solution 
is our direct feed urinal with an IR flush valve, which uses an infrared sensor to control the flush. These touchless 
flushing systems don’t only mean users can avoid contact when activating the flush, but also ensure the tank/flow 
system flushes in between each use. This is something that improves both hygiene and the user experience in 
public bathrooms. 
Pour les salles de bains publiques ou d’hôtel, les toilettes et les systèmes de chasse d’eau touchless sont des solutions très 
hygiéniques, actionnées grâce au système de chasse IR I-Smart Line, disponible en acier inoxydable brossé ou noir mat Finish 
Studio. Les urinoirs à alimentation arrière avec chasse d’eau IR sont également des solutions intéressantes, qui permettent d’activer 
la chasse d’eau grâce à un capteur infrarouge. Ces systèmes de chasse d’eau contactless permettent non seulement à l’utilisateur 
d’éviter tout contact quand il tire la chasse d’eau, mais ils garantissent le bon fonctionnement de la chasse d’eau à chaque utilisation. 
Une amélioration qui améliore l’hygiène et l’expérience d’utilisateur des salles de bains publiques.

· Reliable motion sensor.
· For double flush.
·  Can be flushed manually in the event of a power 
outage.

·  Safe to use, as it operates in ranges from 220 to 
110V.

I-COMFORT LINE
Collection

SMART LINE
Collection

SMART LINE
Collection

DUAL FLUSH - I-COMFORT LINE
DOUBLE CHASSE - I-COMFORT LINE

Light wall
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Light wall
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Solid wall
Mur solide
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La couleur représentée dans ce document graphique peut présenter des variations de teinte, de saturation et de brillance, par rapport au 
produit fini.



I-SMART

I-
SM

A
R

T
C

O
N

EC
TA

 T
U

 B
IE

N
ES

TA
R

  ·
  C

O
N

EC
TE

 O
 S

EU
 B

EM
-E

ST
A

R


	Página en blanco



